
We wish you all a Happy 
and Prosperous New Year.

Deceandoles a todos 
alegría y buena salud. en 
la temporada de fiestas y 
nuevo año.



The Marbella Club Greetings to our Marbella Club family. It was great to see many of you 
at the annual Holiday Party.

We come before you with pleasant news. During this month, we have 
successfully completed several outstanding projects that were past due.

Thank you all for your continued support and appreciation.
As always please keep in mind that certain projects remain in process 

and others are on the agenda to be carried out and/or completed this year 2024.
Without further ado, we proudly present January 2024 Newsletter.

Atentamente,

Kind regards,
The Marbella Club Administration

Welcome to the
 January 2024 Newsletter

Saludos a nuestra familia Marbella Club. Fue fantástico ver a muchos de 
ustedes en la fiesta navideña anual.

Venimos ante ustedes con agradables noticias. Durante este mes, hemos 
completado con éxito varios proyectos pendientes que estaban vencidos.

Gracias a todos por su continuo apoyo y aprecio.
Como siempre por favor tengan en cuenta que ciertos proyectos 

permanecen en proceso y otros están en agenda para ser ejecutados y/o 
completados este año 2024.

Sin más preámbulos, presentamos con orgullo el Newsletter de enero de 
2024.



Conozca a su Junta Directiva
Meet your Board of Directors

Hely D’Mello
Interim President

Douglas Heimbach
Interim Treasurer

Mark Freeman
Assistant Officer

William H Wrean, Jr.
Assistant Officer

Jaime B Macias
Interim Secretary

Si desea ponerse en contacto con su BOD, envíenos un 
correo electrónico a: BOD@TheMarbellaClub.com

If you would like to contact your BOD, please email us 
at: BOD@TheMarbellaClub.com

Nuevo correo electrónico 

New Email



Maria del Pilar
Administrator

(787) 378-7810 
Manager@TheMarbellaClub.com

ICON
Property Management

Pedro Gonzalez
Concierge

Concierge@TheMarbellaClub.com

Nuevo correo electrónico 

New Email



Conozca a su equipo ampliado
Meet your Extended Team

ICON
Property Management

Security Kermit Lucena
Accounting

All Licensed, Certified and InsuredTodos con licencia, certificados y asegurados



Dr. Ramon A. “Tony” Perez, CPCU
Insurance Advisory Committee

Joseph P. Cipolla Jr.
Finance Advisory Committee

Si desea ser voluntario y unirse a un comité, comuníquese con Mark Freeman en Mark@MarBellaClubPR.com

If you would like to Volunteer and Join a Committee, Please reach out to Mark Freeman at Mark@MarBellaClubPR.com

Tony Miodonka
          Manteinance  Committee

Anibal Caraballo Martinez
Social Media Committee

Maureen Marken
          Landscaping/ADA 
Compliance Committee

Thank you for taking pride and volunteering to serve our Community

Conozca a los miembros del comité
Meet your Committee Members

Gracias por enorgullecerse y ofrecerse como voluntario para 
servir a nuestra comunidad.



Thank you for taking pride and volunteering to serve our Community

Gracias por enorgullecerse y ofrecerse como voluntario para 
servir a nuestra comunidad.

Conozca a los miembros del comité contd…

Meet your Committee Members contd..

Clif D’Mello
Architectural Design Committee

Dan Reyes
Architectural Design Committee

Marcia Freeman
          Social Committee

Myriam Castelleon
      Social Committee

Elizabeth Rivera
          Social Committee

Si desea ser voluntario y unirse a un comité, comuníquese con Mark Freeman en Mark@MarBellaClubPR.com
If you would like to Volunteer and Join a Committee, Please reach out to Mark Freeman at Mark@MarBellaClubPR.com



• Gracias a todos los que asistieron a nuestra fiesta 
navideña anual y la hicieron un gran éxito. Tuvimos más 
de 80 asistentes. Fue genial verlos a todos.

• Thank you everyone that attended our annual 
Holiday party and making it a huge success. We had 
over 80+ attendees. It was great seeing everyone.



(939) 633-0436

Número de teléfono
Phone Number



Hemos recibido varias llamadas telefónicas de residentes 
preocupados por las personas que vienen del club de 

playa y de la playa y utilizan las comodidades del área de 
la piscina. Estamos trabajando en nueva señalización y 

vallas para solucionar este problema.

También existe preocupación por los cristales en el área 
de la piscina, lo que constituye una violación de las reglas 

de la piscina. Nuestra patrulla de seguridad  A 
COMENZADO a revisar si hay pulseras en el área de la 
piscina. Las personas sin pulseras serán acompañadas 

cortésmente fuera del área de la piscina. Si necesita sus 
pulseras exclusivas de propietario de Marbella, por favor  

programe una cita con la administración enviando un 
correo electrónico a manager@TheMarbellaClub.com 

para recibir sus pulseras gratis.

Según los  estatutos de marbella club , solo los 
propietarios y sus invitados acompañados por un 

propietario pueden usar la piscina Dolphin y el área 
circundante de la piscina (que incluye el jacuzzi). Los 

inquilinos rentasdos  no pueden utilizar estas 
instalaciones. Solicitamos que cualquier propietario que 
alquile su propiedad se asegure de que los inquilinos lo 

sepan. Los propietarios serán responsables de las 
infracciones. Gracias por su cooperación. Agradeceríamos 

su cooperación para mantener nuestras áreas comunes 
seguras y exclusivas para nuestros residentes y sus 

invitados.

We have received several phone calls from residents 
concerned about individuals coming over from the 
beach club and the beach and using our pool area 

amenities. We are working on new signage and fencing 
to address this.

There is also concern of glass in the pool area, which 
is a violation of the pool rules. Our security patrol HAS 

STARTED checking for wristbands at the pool area. 
Individuals without wristbands will be politely 

escorted away from the pool area. If you need your 
exclusive Marbella Owner wristbands, please 

schedule an appointment with Administration by 
emailing manager@TheMarbellaClub.com to receive 

your free wristbands. 

As per the marbella club  by-laws only owners and 
their guests accompanied by an owner are ALLOWED 
to use the Dolphin pool and the surrounding pool area 

(which includes the jacuzzi). Renters may not use 
these facilities. We ask that any owners who rents out 
their property be sure that the renters know this. The 
owners will be held responsible for violations. Thank 
you for your cooperation. We would appreciate your 
cooperation in keeping our common areas safe and 

exclusive to our residents and their guests..

mailto:manager@TheMarbellaclubpr.com


Due to Contractors and 
other vendors constantly 

destroying the interior of our 
elevators and also, for added 
security in general, we have 
now installed cameras in all 

5 elevators.

Debido a que los contratistas y 
otros proveedores destruyen 
constantemente el interior de 

nuestros ascensores, y para mayor 
seguridad en general , ahora hemos 

instalado cámaras en todos los 5 
ascensores.

SECURITY-ELEVATORS IN CAMERASSEGURIDAD-ASCENSORES EN CÁMARAS



Blue Green Contractors reemplazó a Vega Vega a partir del 12/15/23. Es posible que haya notado personal uniformado en toda nuestra 
propiedad.

.

Estamos muy satisfechos con el comienzo de nuestro nuevo contratista de paisajismo y limpieza. Un miembro de la 
junta, junto con administracion y miembro de comite areas verdes,  hicieron un recorrido completo por la propiedad 
y encontramos muchas áreas que necesitaban ayuda.lLa limpeza general se comenzó de inmediato. Tenemos planes 
de organizar nuestro Proyecto de reabilitacion llamado Paisaje a la perfección, utilizando areas y faces. 

El Viernes 1/12/24 con animos de continuidad, su personal de junta, su administradores, nuestro propietario de 
compañia de paisajismo y  su representante del comité areas verdes,se reunieron con el biólogo marino de PHA Mr. 
Crespo.Esta reunion se pauto  para educacion y elaboracion  un plan a largo plazo que nos permita reabilitar la 
vegetacion marina y los arbustos de manglares . Cabe anotar que este plan se esta organizando con participacion y 
aprobacion a los requisitos de DNRA y se organizará en  hará en 3 Fases.

PAISAGE A LA PERFECCION :
Fase 1: Recorte a 4 pies de altura los arbustos que invadan nuestra propiedad desde el puente frente al Edificio 4 
hasta el final del área de la piscina junto al Edificio #2. 
Si bien puedremos notar algo de "fealdad momentaria" en la poda de estos arbustos, sepase que volverá a ser 
absolutamente hermoso ya que estamos en la temporada perfecta para poda. Un poco de paciencia y entendimiento 
sera altamente apreciado.

La Fase 2 incluye poda similar de los arbustos de Manglares a 4’ de altura desde el Club de Playa hasta el área de la 
piscina.

La Fase 3 consiste en un recorte similar desde el puente frente al Edificio 4 hasta el lado norte de nuestra línea de 
propiedad junto al Edificio 5.

Nota:
Algunos de ustedes pueden haber notado una reducción significativa en la eliminación de una especie de arbusto de 
maleza en un lado del puente frente al Edificio 4. En conjunto y con la aprobación de la DNRA, eliminamos esta 
maleza porque estaba asfixiando los arbustos de Manglares que rodean él. En su lugar, plantaremos varias plantas de 
uva marina una vez que termine la estación seca.Mientras tanto usaremos otra porción de esa área para depositar 
pasto marino muerto y sargazo que eventualmente se descompondrá transformandose en polvo. Es un exelente plan 
el que tenemos en marcha, por el momento no es un gran espectáculo, mas sin embargo si seguimos unidos en este 
plan pronto lo será.



We are very pleased with our new landscape and janitorial contractor. One member of the board, along 
with administration and our green areas committee member did a complete walk around the property 
and identified many areas in need of attention. Immediately, we created a plan and kicked off the 
general cleaning. We are planning  the rehab of our green areas in phases. Our ultimate goal is to get 
our landscape to perfection. 

Friday 1/12/24 a member of the board, administration, our landscape company owner and your 
landscape committee representative all met with the PHA Biologist Mr.Crespo to unify forces and 
discuss a long-term plan. This approach allows us to understand  and rehabilitate marine vegetation 
and the Manglares bushes. Please be advised our project plan and vision is in full compliance with 
DNRA requirements. We were approved to trim all vegetation to 4’ in height. This project is now planned 
in 3 Phases.

LANSCAPE TO PERFECTION

Phase 1: Starting from the bridge in front of Building 4 to the end of the pool area by Building 2 cut back 
to 4’ all necessary bushes. While you may notice some “momentary ugliness” in the pruning of these 
bushes, please know that they will grow back to absolute beauty as we are trimming them at a good  
time of the year.

Phase 2 includes similar trimming of the Manglares bushes to 4’ in height from the Beach Club to the 
pool area.

Phase 3 is similar trimming from the bridge in front of Building 4 to the north side of our property line by 
Building 5. 

Some of you may have noticed a significant reduction in elimination of the weed species of bush on one 
side of the bridge in front of Building #4. With approval by DNRA, we removed this weed plant as it was 
choking he Manglares. We plan on replacing them with marine grape plants once the dry season ends. 
Meanwhile, another portion of that area will be used to deposit dead sea grass and sargassum that will 
eventually decompose to sand. We have a great plan in place, for now,  it might not look spectacular, 
however it will, soon. We thank you for your patience.

Landscaping contd… Blue Green Contractors replaced Vega Vega effective 12/15/23. You may have noticed personnel in 
uniform throughout our property



Guest and Visitors can now Dial an exclusive 4-digit code 
that can be setup by each resident with the 
administrator. This is exclusive to your unit. This code can 
then be provided to your guests. Once the guests arrive 
at the tele entry, they dial the code which calls your cell 
phone. The number that will show on your cell phone will 
be  787-468-0585. Please save for your records. You can 
then Hit * 9 on your phone which will open the front gate 
for your guests. 

PLEASE NOTE: ALL CONTRACTORS AND SERVICE 
PERSONNEL MUST STOP BY SECURITY TO CHECKIN AND 
CHECKOUT. Please DO NOT grant them access through 
the Tele Entry system . This is to ensure the piece & 
safety of the rest of our residents and common areas in 
our community.

    Exclusive Tele-Entry
Los invitados y visitantes ahora pueden marcar un 
código exclusivo de 4 dígitos que cada residente puede 
configurar con el administrador. Esto es exclusivo para 
su unidad. Este código luego se puede proporcionar a 
sus invitados. Una vez que los invitados llegan a la tele 
entrada, marcan el código que llama a su teléfono 
celular. El número que aparecerá en tu celular será 787-
468-0585. Por favor guárdelo para sus registros. Luego 
puedes presionar * 9 en tu teléfono, lo que abrirá la 
puerta principal para tus invitados.

TENGA EN CUENTA: TODOS LOS CONTRATISTAS Y 
PERSONAL DE SERVICIO SIN EXEPCION DEBEN PASAR 
POR SEGURIDAD PARA VERIFICAR Y ANOTAR ENTRADA 
Y SALIDA. Por favor NO les otorgue acceso a través del 
sistema Tele Entry. Esto es para garantizar la paz y 
seguridad del resto de nuestros residentes Y AREAS 
ADYACENTES en nuestra comunidad.



  Exclusive Tele-Entry Step-By-Step

Step1: Enter you 4-digit exclusive code

Step2: The system dials the number we 
have on file.

Step3: Answer your phone

Step4: Hit *9 to Grant Access

Step 5: Access is Then Granted to your Guests

PLEASE NOTE: ALL CONTRACTORS AND SERVICE PERSONNEL MUST 
STOP BY SECURITY TO CHECKIN AND CHECKOUT. Please DO NOT grant 
them access through the Tele Entry system . This is to ensure the 
safety and piece of mind for the rest of our residents and common 
areas in our community.

Paso 1: Ingresa tu código exclusivo de 4 
dígitos

Paso 2: El sistema marca el número que 
tenemos registrado

Paso 3: Contesta tu teléfono.

Paso 4: Presione *9 para otorgar acceso

Paso 5: El acceso se concede a tus invitados.



• A survey was conducted with 
multiple electrical contractors to 
evaluate and repair damaged 
lighting along the walkways, the 
pool area and around the property. 

• Unfortunately, we have electrical 
infrastructure issues which needs 
to be addressed. Changing light 
fixtures WILL NOT resolve the 
lighting issues around property.

• Phase 1 was to replace the 
deteriorated electrical panel that 
energizes the light fixtures in the 
pool area. 

• COMING SOON- Phase 2 is to 
replace the damaged light fixtures 
in the pool area.

• Phase 1 is NOW COMPLETE

Exterior Pool Area Lighting-Phase 1

• Se realizó una encuesta con varios 
contratistas eléctricos para evaluar y 
reparar la iluminación dañada a lo largo de 
los pasillos, el área de la piscina y 
alrededor de la propiedad.

• Lamentablemente, tenemos problemas de 
infraestructura eléctrica que es necesario 
abordar. Cambiar las lámparas NO 
resolverá los problemas de iluminación 
alrededor de la propiedad.

• La Fase 1 consistió en reemplazar el 
deteriorado panel eléctrico que energiza 
las luminarias del área de la piscina.

• PRÓXIMAMENTE: la Fase 2 es para 
reemplazar las lámparas dañadas en el 
área de la piscina.

• La Fase 1 YA ESTÁ COMPLETA.

Iluminación del área exterior de la piscina-Fase 1



Estas no son finanzas auditadas. Es posible que haya pagos pendientes que no se hayan aplicado al imprimir este informe.

These are not audited Financials. There might be outstanding payments that may have not been applied when printing this report.



Estas no son finanzas auditadas. Es posible que haya pagos pendientes que no se hayan aplicado al imprimir este informe.

These are not audited Financials. There might be outstanding payments that may have not been applied when printing this report.



Actuals vs Budget [YTD 10/31/23]

Presupuesto aprobado vs Inversiones Actuales [YTD 10/31/23]



    Informe de antigüedad de cuentas por pagar de Noviembre 
     
     Novemberr A/P Aging Report



Nueva Señalización
New Signage

2

New vibrant signage has now replaced deteriorated existing signage on property.

2

Nuevos anuncios  para reemplazar los anuncios ya  deteriorados existentes en propiedad



Contractor/Service Personnel Designated Parking

We have assigned 10 dedicated parking spots for contractors/service personnel.

Kindly notify your contractors/service personnel of the assigned designated spots. 
This will ensure our residents have priority parking spaces close to their buildings.

All delivery services will get a voucher at security entrance.
This will ensure the health and cleanliness of our elevators and entrances. 

Security patrol will be enforcing inspections for this matter.
Thank you for your cooperation.

Hemos asignado 10 plazas de aparcamiento para contratistas y personal de 
servicio.

Por favor, notifique a sus contratistas / personal de servicio de los lugares 
asignados designados. De este modo, nuestros residentes tendrán prioridad para 

aparcar cerca de sus edificios.
Para todas entregas se le otorgara un permiso en caseta de seguridad.

(Esto nos alludara a mantener saludables nuestros elevadores y entradas )
La patrulla de seguridad se encargará de hacer cumplir esta norma.

Gracias por su colaboración.

Contratista/Personal de servicio Aparcamiento designado



           Fase 1. Reparación y sellado de grietas

Phase 1. Crack Repair and Sealing

We are aware of the bubbling of paint in some newly painted areas. We scheduled a meeting with administration, painting contractor and 
paint supplier rep from Sherwin Williams to discuss products,remediation solutions to the subject in question.

We are also diligently exploring new options to have a new  contractor take over and possibly finish the project on the rest of the buildings.

Somos conscientes del burbujeo de pintura en algunas áreas recién pintadas. Programamos  reuniónes con la administración, el 
contratista de pintura y el representante del proveedor de pintura de Sherwin William. se discutio las diferentes soluciones de 
remediación al tema y futuras areas de  pintura. Sepase que También estamos diligentemente explorando nuevas opciones y 

oportunidades para otro contratista tome el proceso restante de este proyecto  en los edificios.



2020, 2021, 2022, 2023
Auditoría de compensación laboral

2020, 2021, 2022, 2023
Workers Comp Audit Report

Kermit Lucena, nuestro CPA, ha finalizado nuestra auditoría de 
compensación laboral con El Fondo.

Kermit Lucena our CPA has finalized our Workers Comp audit with El 
Fondo.



Despues de seguimientos incansables.Parece que 
estamos muy cerca de completar las auditorías para 

2022. Esperamos compartir la auditoría con la 
comunidad en nuestra Reunión Anual de febrero.

Gracias por mantener  paciencia con nuestros 
auditores mientras trabajamos diligentemente en 
empujar la fase final de nuestra auditoría de 2022.

After endless follow ups. It seems we are very close 
to getting audits for 2022 completed. We hope to 

share the audit with the community at our February 
Annual Meeting.

Thank you or being very patient with our ouditors as 
we work diligently pushing it throw final face of 

2022 audit completion  2022

2022
Auditoría financiera

2022
Financials Audit Update January 2024



Liens on Units that are late on their HOA dues

Please see attached Aging report of units that have failed to pay their HOA dues. 
We have accumulated over $240K in past dues.

Unfortunately, this is a problem that has been growing for years. After repeated 
efforts to collect, we have recently begun the

lien process.

We have retained a law firm that specializes in filing liens. Effective 01/15/24, our 
administrator along with our attorney will initiate the legal process of 

implementing liens on these units.

Por favor, vea el informe adjunto de envejecimiento de las 
unidades que no han pagado sus cuotas HOA. Hemos acumulado 

más de $240K en cuotas pasadas.

Desafortunadamente, esto es algo que hemos heredado de las 
administraciones anteriores. 

Hemos contratado a un bufete de abogados que se especializa en 
la presentación de gravámenes. Efectivo 12/5/23, nuestro 

administrador junto con nuestro abogado iniciara el proceso legal 
de la aplicación de gravámenes sobre estas unidades.

Gravámenes sobre las unidades que se retrasan en el pago de sus cuotas HOA

*Para proteger la privacidad y evitar animosidad entre titulares hemos 
removido de este reporte el nombre y número de sus unidades .

*To protect the privacy of the unit owners and keep a friendly enviroment we
have removed the name and unit number from the report.



15-Day Utility Shut-Off Notice to Units that are in default on Insurance dues

Good news! After constant follow up, most of our 
community residents have complied with payment of 
their insurance dues. We ONLY have 6 units out of 148 

units that have not paid their insurance dues.

To avoid cancellation of our insurance policy, the HOA 
board was advised by insurance broker to move 

forward and pay these dues and implement a lien on 
these units to recover the outstanding dues.

Please be advised that all utilities to these particular  
units will also be shut off until payment is recovered.

If you would like to pay your insurance dues, please 
reach out to administration at 
Admin@TheMarbellaClub.com

Buenas noticias!! Luego de arduo trabajo y con el apollo de 
nuestros titulares de 148 unidades SÓLO quedan  6 unidades 

que no han pagado sus cuotas de Seguro. 

Para evitar la cancelación de nuestra póliza de seguro, HOA 
Board  fue orientado por parte de nuestra compañia de seguros 

en seguir adelante y pagar estas cuotas en modo de 
representacion a unidades faltantes de pago . Es de saber que 

se implementará un gravamen sobre estas unidades para 
recuperar las cuotas pagadas y pendientes.

También se cortarán todos los servicios públicos de estas 
unidades hasta recivir pago pendiente.

Si desea pagar las cuotas de su seguro, comuníquese con la 
administración en Admin@TheMarbellaClub.com

Aviso de corte de suministro de 15 días a las unidades que no paguen las cuotas del Seguro.



Restricted Access

All Construction debris MUST BE removed out 
of property by your contractors.

Construction/moving debris CANNOT be left 
near our dumpsters for our community to 
dispose of.
*It is extremely important to adopt the rules 
and regulations of construction permitting 
process that is implemented at Marbella.

To prevent contractors from dumping 
construction debris in our dumpsters, this area 
is now restricted. If you need to gain access to 
wash your vehicle, please stop by the security 
shack and ask the guard to provide you with 
access.

Kindly be courteous and keep the area clean 
once you are done with washing/cleaning your 
vehicle.

Limpieza básica

Todos los escombros de construcción DEBEN SER 
removidos fuera de la propiedad por sus 
contatistas.

Escombros de mudanzas y CONSTRUCCIÓN no se 
puede dejar cerca de nuestros contenedores de 
basura para nuestra comunidad disponer de esto.
*Es por esto sumamente nesesario adaptarse a los 
reglamentos de permisologia y la enseñanza que 
nos brinda.

Para evitar que los contratistas arrojen 
escombros de construcción en nuestros 
contenedores de basura, esta área ahora 
está restringida. Si necesita acceder para 
lavar su vehículo, pase por la caseta de 
seguridad y pídale al guardia que le 
proporcione acceso.
Por favor sea cortés y mantenga el área 
limpia una vez que haya terminado de 
lavar/limpiar su vehículo.



Status update:
Legal concern  has been raised regarding the 
governance rules and regimes for Marbella, our 
By-Laws, Deed 85 and Puerto Rico Condo 
law. Our attorneys are diligently working on this 
subject and are in discussion with outside 
(opposing) counsel specialists in the field. We are 
hoping to have a resolution soon.

Asuntos legales

Estatus a la preocupacion legal: 
Se trata de las reglas de gobernacion y formacion de 
regimenes en  Marbella,versus leyes de escritura 85 y 
leyes de condominios en Puerto Rico.Nuestro buffete de 
abogados esta diligentemente trabajando la contestacion 
en discucion,con especialistas en el campo. Esperamos 
muy pronto tener una resolucion clara al tema.

Legal Affairs



You Asked and We listened.
Under construction.Official Marbella Club Communication Portal with Exclusive 
access for residents to their personal villa information,direct communications 

with Administration, Board of Directors,bylaws,and much more. 

  Usted lo pidió y nosotros le escuchamos.

En construccion, Portal de comunicación official. THE Marbella Club con acceso exclusivo 
para los residentes a la información personal de su villa,comunicación directa con la 

administración , junta directiva, estatutos y muchas detalles mas .



Muy pronto...

Coming Soon...2024

v Nuevas sombrillas de piscina
v New Pool Umbrellas

v Cabañas
v Cabanas

v Rampas ADA hacia la playa
v ADA Ramps to the Beach

Y mucho más...
Manténganse al tanto…

And Much More... 
Stay Tuned…

v Lavado a presión de garajes en los edificios 4 y 5.
v Power Washing of Garages in Building 4 and 5 

v Plataforma de Redes Sociales “Oficial” de Marbella Club
v “Official” Marbella Club Social Media Platform

v Camas de día
v Day Beds



RESERVA LA FECHA
SAVE THE DATE

Annual Meeting
Date: Saturday, February 24th, 2024

Time: 3:00pm
Location: PHA (Buena vista entrance)

Cocktail Hour and Hors-d’oeuvre to follow after the meeting.

 Reunión Anual
Fecha: Sábado, 24 de Febrero de 2024

Hora: 3:00 p.m.
Ubicación: PHA (entrada Buena Vista)

Hora del cóctel y entremeses después de la reunión.



Register for Email Notification

SAVE the planet by not having to print assembly 
notifications

AND 
SAVE the HOA thousands of dollars by not having to 

mail certified letters for assembly notification letters.

Please reach out to manager at 
Manager@TheMarbellaClub.com and request a blank 

copy to be emailed to you.
Over 100+ residents have signed up for this option. 

We thank you for your consideration.

SALVA el planeta al no tener que imprimir 
notificaciones de montaje

Y
AHORRE miles de dólares a la HOA al no tener que 

enviar cartas certificadas para las cartas de 
notificación de asamblea.

Comuníquese con el gerente en 
Manager@TheMarbellaClub.com y solicite que le 

envíen una copia en blanco por correo electrónico.
Más de 100 residentes se han inscrito en esta opción. 

Le agradecemos su consideración.

Regístrese para recibir notificaciones por correo electrónico

mailto:Manager@TheMarbellaClub.com


Clasificados....

Classifieds ….

Si desea anunciarse en nuestro boletín, envíe su solicitud por correo electrónico a: Manager@TheMarbellaClub.com

If you would like to advertise in our newsletter, please email your request to: Manager@TheMarbellaClub.com

Marbella Club 342 For Sale. 
$1,695,000.00

4Bed/3Bath
Contact Daryl Nelson at 970-6902867

mailto:Manager@TheMarbellaClubPR.com
mailto:Manager@TheMarbellaClubPR.com

